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Melodie und Text: aus Venedig 
Deutscher Text: August Kopisch (1799–1853), aus: 
»Agrumi. Volkstümliche Poesien aus allen Mundarten Italiens und seiner Inseln.  
Gesammelt und übersetzt von August Kopisch«, Berlin 1838
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2. Saven come me l’ha fatto 
a chiapparmi sto briccon? 
El s’ha messo come un gatto 
quacchio quacchio in cuffolon. 
L’aspettà ch’un di Ninetta 
me contasse una fiabetta, 
mi credendo esser in porto, 
de colù non m’avea accorto, 
e la vien per la drio via, 
chiappa, strenze e mena via, 
nè val pianto, nè rason,
nè val pianto, nè rason.

2. Wollt ihr wissen, liebe Schätzchen,
wie der Schelm gefangen mich?
Er versteckte, wie ein Kätzchen,
duck, duck, in den Winkel sich,
wartet da bis Nachbars Nichtchen
mir erzählet ein Geschichtchen:
Ich gedacht im Hafen wär ich,
dachte mir ihn nicht gefährlich.
Husch, kommt er aus dem Gehege,
fasst und führt mich seine Wege –
und – kein Sträuben rettet mich!


